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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Stamp Act, 1899 (Act II of 1899) এর সংশোধন

তৃতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০১৪
(
২০১৪ সনের ৪ নং
আইন
)

[ ৩০ জুন, ২০১৪ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন

১। (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০১৪ নামে অভিহিত হইবে।

  (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. XVI of 1931) এর

অধীন জনস্বার্থে  জারীকৃ ত ঘোষণা সাপেক্ষে, এই আইন ২০১৪ সনের ১ জুলাই

তারিখে কার্য কর হইবে।

Stamp Act,
1899 (Act
No. II of
1899) এর
Schedule I
এর
সংশোধন

২। Stamp Act, 1899 (Act No. II of 1899) এর Schedule I এর Article No. 48

এর বিপরীতে column (2) এর clause (c) এর শেষে উল্লিখিত ‘‘and” শব্দ ও

Explanation এর "Schedule bank" শিরোনামাধীন সংজ্ঞার শেষে উল্লিখিত "and"

শব্দ বিলুপ্ত হইবে এবং অতঃপর উক্ত clause এর পরে নূতন clause (cc) এবং

উহার বিপরীতে column (3) এ নিম্নরূপ এন্ট্রি সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

     "(cc) When an irrevocable power of attorney comprising
immovable property is executed without any consideration as
defined by section 2, clause (2), of the Power of Attorney Act,
2012, authorizing the attorney to sell, to make contract for sale
or to execute mortgage deed in favour of a bank or a financial
institution in respect of a loan; and
 

One
thousand
Taka." ।

Act No. IV
of 1969 এর

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-1146.html
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চতুর্থ  অধ্যায়
Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংশোধন

section
192C এর
সংশোধন

৩। Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর Customs Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর section 192C এর-

  (ক) sub-section (1) এর-

  (অ) clause (a) এর sub-clause (ii) এর প্রান্তস্থিত "and" শব্দটি বিলুপ্ত হইবে;

  (আ) clause (b) এর-

  (i)	 প্রান্তস্থিত ‘(.)’ ফু লস্টপ’ চিহ্নটির পরিবর্তে "; and" সেমিকোলন ও শব্দটি

প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

  (ii) পর নিম্নরূপ নূতন clause (c) সংযোজিত হইবে, যথাঃ-

  "(c) penalty related pending disputes including those of customs

classification under mandatory pre-shipment inspection system.";

  (খ) sub-section (2) এর clause (d) তে উল্লিখিত ‘‘ goods ’’ শব্দটির পর

 ‘‘, except disputes related to customs classification and penalty thereof,

pending under mandatory pre-shipment inspection system’’ কমাগুলি ও

শব্দগুলি সন্নিবেশিত হইবে।

Act No. IV
of 1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন

৪। Customs Act এর "FIRST SCHEDULE" এর পরিবর্তে এই আইনের

তফসিল-১ এ উল্লিখিত "FIRST SCHEDULE" (পৃথকভাবে মুদ্রিত) প্রতিস্থাপিত

হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংশোধন

৫। Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), অতঃপর উক্ত

Ordinance বলিয়া উল্লিখিত, এর section 2 এর clause (15) এর-

  (ক) sub-clause (a) এর সেমিকোলন এর পর "and" শব্দ সন্নিবেশিত হইবে;

  (খ) sub-clause (b) এর প্রান্ত:স্থিত সেমিকোলন এর পর উল্লিখিত "and" শব্দ

বিলুপ্ত হইবে; এবং

  (গ) sub-clause (c) বিলুপ্ত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section

৬। উক্ত Ordinance এর section 16CCC এর "zero point five zero (0.50%)"

শব্দগুলি, সংখ্যা, চিহ্ন ও বন্ধনীগুলির পরিবর্তে "zero point three zero (0.30%)"

শব্দগুলি, সংখ্যা, চিহ্ন ও বন্ধনীগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-672.html
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16CCC এর
সংশোধন

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19
এর
সংশোধন

৭। উক্ত Ordinance এর section 19 এর-

  (ক) sub-section (11) এর proviso তে উল্লিখিত "Bangladesh Shilpa Bank or

Bangladesh Shilpa Rin Sangstha" শব্দগুলির পরিবর্তে 'Bangladesh

Development Bank Ltd.' শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ) sub-section (15) এর clause (aa) এর "Bangladesh Shilpa Bank or the

Bangladesh Shilpa Rin Sangstha" শব্দগুলির পরিবর্তে "Bangladesh

Development Bank Ltd." শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (গ) sub-section (26) এর প্রান্ত:স্থিত ফু লষ্টপ এর পরিবর্তে কোলন প্রতিস্থাপিত

হইবে এবং অত:পর নিম্নরূপ নূতন proviso সংযোজিত হইবে, যথা:- "Provided

that where the loan or part thereof referred to in this sub-section is repaid

in a subsequent income year, the amount so repaid shall be deducted in

computing the income for that subsequent year".।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19D
এর বিলোপ

৭ক। উক্ত Ordinance এর section 19D বিলুপ্ত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 25
এর
সংশোধন

৮। উক্ত Ordinance এর section 25 এর sub-section (1) এর-

  (ক) clause (g) এর "with borrowed capital" শব্দগুলির পর "from bank or

financial institution" শব্দগুলি সন্নিবেশিত হইবে;

  (খ) clause (gg) এর "with borrowed capital" শব্দগুলির পর "from bank or

financial institution" শব্দগুলি সন্নিবেশিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 28
এর
সংশোধন

৯। উক্ত Ordinance এর section 28 এর sub-section (3) এর "Bangladesh

Shilpa Bank, Bangladesh Shilpa Rin Sangstha" শব্দগুলি ও কমার পরিবর্তে

"Bangladesh Development Bank Ltd." শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 29

১০। উক্ত Ordinance এর section 29 এর sub-section (1) এর clause (xviiia) এ

উল্লিখিত "Bangladesh Shilpa Bank or Bangladesh Shilpa Rin Songstha"
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এর
সংশোধন

শব্দগুলির পরিবর্তে "Bangladesh Development Bank Ltd." শব্দগুলি

প্রতিস্থাপিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 30
এর
সংশোধন

১১। উক্ত Ordinance এর section 30 এর-

  (ক) clause (e) এর "two lakh and fifty thousand" শব্দগুলির পরিবর্তে "three

lakh and fifty thousand" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ) clause (g) এর "profit" শব্দের পরিবর্তে "net profit disclosed in the

statement of accounts" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (গ) clause (h) এর "profit" শব্দের পরিবর্তে "net profit disclosed in the

statement of accounts" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঘ) clause (j) এর "disclosed net profit" শব্দগুলির পরিবর্তে "net profit

disclosed in the statement of accounts" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঙ) clause (m) এর sub-clause (iii) এর প্রান্ত:স্থিত ফু লষ্টপ এর পরিবর্তে

সেমিকোলন প্রতিস্থাপিত হইবে এবং অত:পর নিম্নরূপ নূতন clause (n)

সংযোজিত হইবে, যথা:-

 "(n) any payment by way of any rent of any property, whether used for

commercial or residential purposes, otherwise than by a crossed cheque

or bank transfer."।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 33
এর
সংশোধন

১২। উক্ত Ordinance এর section 33 এর clause (d) এর "(21A) or (24) applies"

সংখ্যাগুলি, শব্দগুলি ও বন্ধনীগুলির পরিবর্তে "(21A), (21B), (24), (26), (27) or

(28) applies" সংখ্যাগুলি, শব্দগুলি ও বন্ধনীগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 35
এর
সংশোধন

১৩। উক্ত Ordinance এর section 35 এর-

  (ক) sub-section (2) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ sub-section (2) প্রতিস্থাপিত হইবে,

যথা:-

 "(2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), the Board may,

in case of any business or profession, or class of business or profession,

or any other source of income, or any class of persons or class of income,

by a general or special order, direct that the accounts and other

documents shall be maintained in such manner and form, and the mode of

payments of commercial transactions recorded in such manner and form,
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as may be prescribed or as may be specified in such direction; and

thereupon the income of the assessee shall be computed on the basis of

the accounts maintained, payments made and transactions recorded

accordingly.";

  (খ) sub-section (3) এর "certified by a chartered accountant" শব্দগুলির

পরিবর্তে "certified by a chartered accountant to the effect that the accounts

are maintained according to the Bangladesh Accounting Standard (BAS)

and reported in accordance with the Bangladesh Financial Reporting

Standard (BFRS)" শব্দগুলি, শব্দ সংক্ষেপ ও বন্ধনীগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 46B
এর
সংশোধন

১৪। উক্ত Ordinance এর section 46B এর-

  (ক) উপান্তটীকার "2015" সংখ্যার পরিবর্তে "2019" সংখ্যা প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ) sub-section (1) -

  (অ) এ উল্লিখিত ‘‘2015” সংখ্যার পরিবর্তে ‘‘2019” সংখ্যা প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (আ) এর clause (ii) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (ii) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

 "(ii) Rajshahi, Khulna, Sylhet, Barisal and Rangpur divisions (excluding

City Corporation area) and Rangamati, Bandarban and Khagrachari

districts, for a period of ten years beginning with the month of

commencement of commercial production of the said undertaking:

                            Period of Exemption Rate of Exemption
For the first and second year 100% of income
For the third year 70% of income
For the fourth year 55% of income
For the fifth year 40% of income
For the sixth year 25% of income
For the seventh to tenth year20% of income
 Provided that any industry engaged in the production of item as referred to

in clause (e) or clause (I) of sub-section (2) shall be entitled to exemption

from tax under the provision of this section even if it is set up in the

districts of Dhaka, Gazipur, Narayanganj or Chittagong.";

  (গ) sub-section (2) এর clause (g) এর পর নিম্নরূপ নূতন clause (gg)

সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

 "(gg) brick made of automatic Hybrid Hoffmann Kiln technology;"।

Ordinance
No. XXXVI

১৫। উক্ত Ordinance এর section 46C এর-


